
َهُ، وَأنالل ِى يشَْهَدوُا أنَْ لاَ إلِهََ إلااسَ حَتأمُِرْتُ أنَْ أقَُاتلَِ الن
كاَةَ لاةََ، وَيؤُْتوُا الز هِ، وَيقُِيمُوا الصداً رَسُولُ الل مُحَم

له ابن عمر رضی الله عنهما خه روایت دی چې رسول الله صلی الله علیه وسلم فرمایلي: «أمُِرْتُ أنَْ أقُاَتلَِ
كاَةَ، فإَذِاَ فعَلَوُا ذلَكَِ لاةََ، ويَؤُتْوُا الزهِ، ويَقُِيمُوا الص هُ، وأَنَ مُحَمداً رَسُولُ الل ى يشَْهدَوُا أنَْ لاَ إلِهََ إلاِ الل اسَ حَت الن
هِ». "ما ته امر شوی چې له خلکو سره تر ي دمَِاءَهمُْ وأَمَْواَلهَمُْ إلاِ بحَِق الإسِْلامَِ، وحَِسَابهُمُْ علَىَ الل عصََمُوا مِن
هغه وجنېم تر و شاهدي ورکي چې له الله جل جلاله پرته بل معبود نشته او په دې چې محمد صلی الله

علیه وسلم د الله جل جلاله رسول دی او پدې چې لمون ادا کي او زکات ورکي، نو کله یې چې دا کار وک، د
."دوی وینه او مال له ما خه خوندي شو مر د اسلام لپاره، او نور حساب یې د الله جل جلاله سره ده

[(صحيح] [متفق علیه دی ( بخاري اومسلم دواړو روایت کی دی]

رسول الله صلى الله عليه وسلم خبر ورکوي چې الله جل جلاله ورته د مشرکانو سره د جنېدو امر کی دی تر دې
چې پدې خبره واهي ورکي چې له الله جل جلاله پرته بل حق معبود نشته، هغه یو دی او شریک نه لري او دا چې د
محمد صلی الله علیه وسلم په پېغمبرۍ واهي ورکي او د دې واهۍ په غوتنه عمل وکي لکه په شپه او ورځ کې
پنه وخته لمانه ته پاملرنه او دا چې اړمنو خلکو ته فرض زکات ورکي. نو کله یې چې دا کارونه وکل اسلام د
دوی د وینو او مال ساتنه کوي، او وژل یې بیا روا نه دي مر دا چې کوم جرم یا جنایت ترسره کي، چې د اسلام د
احکامو له مخې بیا د وژل کېدو مستحق ري او د قیامت په ورځ به یې حساب د الله جل جلاله سره وي، هغه ذات
.چې د دوی په رازونو پوهیي
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